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U PROŠLOJ 
EPIZODI ...

1889. Ugo Pastore, mladi Rimljanin je došao u Eritreju sa svo-
jim ocem Eneom koji poslovno pregovara u ime Caput Mundi, 
velike italijanske trgovačke kompanije koja snabdijeva kraljevski 
dvor i vojsku. Ugo učestvuje u pregovorima u vezi sporazuma iz-
među Italije i Etiopije. U posljednjem trenutku otkriva da se dvije 
verzije sporazuma, na italijanskom i amharskom, razlikuju u for-
mulaciji ključne odredbe. Nije uspio skrenuti pažnju na to i boji 
se da bi nesporazum, možda više namjeran nego slučajan, mogao 
izazvati velike posljedice. 

Guverner italijanske kolonije, general Baldissera, misli kao i 
Ugo. Poštuje Ugu i traži od njega da bude u pratnji trgovačke mi-
sije za Sudan, koju predvodi grof Ferraris. On se odmah poka-
zao kao arogantan i nemilosrdan. Zna da je Ugo odličan strijelac 
i traži od njega da puca na bilo koga ko bi mogao biti opasnost za 
ekspediciju. Ali Ugo koristi pištolj samo kada gađa u metu. Zbog 
svojih moralnih shvatanja, nikada ne bi pucao u čovjeka. 

Pljačkaši Skrivenog Lica napadaju konvoj. Skriveno Lice je ta-
janstveni ratnik kojeg je Ugo upoznao u Massauai. Tada je postao 
simpatičan Skrivenom Licu zbog impulsivnosti i hrabre veliko-
dušnosti. Grof Ferraris i njegovi pratioci su ubijeni. Ali Skriveno 
Lice je poštedio život Ugi, sve više cijeneći njegov karakter. Od-
lučuje da ga povede sa sobom u jedno selo gdje živi izgladnjelo, 
lokalno stanovništvo, gdje siromašnima dijeli plijen. Na kraju 
pušta Ugu na slobodu sa upozorenjem italijanskim vlastima da 
će Skriveno Lice, bez obzira na odluke cara Menelika Drugog, sa 
svojim pljačkašima nastaviti da se bori protiv italijanskih koloni-
jalnih trupa. 

Prije odlaska, Skriveno Lice kaže Ugi nešto čudno: da će se pono-
vo sresti. U iščekivanju tog susreta, ratnik će zadržati medaljon sa 
simbolom kompanije Caput Mundi. Vratiće ga Ugi jednog dana 
kada se ponovo sretnu. Ugo je šokiran tim predviđanjem te se 
brodom vraća u Rim. 

BANDITI
Priča o tome kako se Ugo vratio u Rim, kako je pronašao prijateljstvo i 

ljubav, kako se suočava sa prijetnjom strašnog bandita Bradavice. 

Tekst: Gianfranco Manfredi   •  Crtež: Massimo Rotondo
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ontroverzni sporazum iz Ucciallija, o kojem se govorilo u 
prethodnoj epizodi, je istorijski događaj. Takođe je istorij-

ska ličnost i grof Antonelli, diplomata koji je vodio pregovo-
re. Zadržaćemo grofa kao sporedni lik u našoj seriji, ali pripisa-
ćemo mu od sada događaje koji su izmišljeni. 

U prethodnoj epizodi smo takođe pokazali teške uslove u koji-
ma je živjelo lokalno stanovništvo u italijanskoj Eritreji i različit 
tretman prema našoj kolonijalnoj vojsci, zvaničnicima, obič-
nim vojnicima i lokalnim trupama. Ako želite znati više kako je 
stvorena i kako je funkcionisala naša kolonija u Eritreji, možete 
pročitati specijalističku knjigu punu arhivskog materijala, ali 
koja se strastveno čita. Radi se o djelu Nicole Labance Marš 
prema Adui (Einaudi, 1993). Osim što nudi veoma preciznu sliku života u koloniji, djelo se bavi 
još uvijek neodgovorenim pitanjima kao što je i ovo: kako je bilo moguće da je posljednja od 
evropskih sila (Italija) željela po svaku cijenu da se proširi na Crveno More, sukobljavajući se sa 
etiopskom imperijom, u to vrijeme jednom od najtradicionalnijih i najjačih država u Africi? Ova 
obimna studija sadrži rijetke slike iz tog perioda koje nam pomažu da shvatimo kako su popu-
larne italijanske revije u to vrijeme pokazivale, nekada sa određenim trudom da budu precizni, 
ali češće koristeći izmišljotine, mjesta i etničke populacije. 

Među ovim slikama (koje ne možemo ovdje pokazati jer bi ih morali smanjiti i bile bi skoro 
nečitljjive) naći ćete ilustraciju iz tog 
doba koja nas je inspirisala za scenu 
kada u Massauau ulazi Skriveno Lice 
sa svojim ljudima. Legenda o afrič-
kim političkim i duhovnim vođama 
koji nisu nikada javno pokazivali 
svoje lice je veoma stara. Imaćemo 
priliku da o tome govorimo.

Gianfranco 

Manfredi

K

Rim, mart 1894...
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Šta?

Ko si?

Vidio sam Vas na 
podu. Sageo sam se 
da Vam pomognem. 
A Vi me napadate 

kao ludi?!

Ko sam 
ja? Ko ste 

Vi?
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Nije nimalo 
smiješno.

Izvinite, mislio 
sam da ste 

lopov.

Vittorio de Ce-
sari, zvaničnik 

konjice iz Mon-
tebella.

Za mene nije bila 
čast! Kako god... Zo-
vem se Ugo Pastore i 

pošao sam na 
posao. 

Nije mi bilo loše. 
Odmarao sam 
se. Proveo sam 
napornu noć. Sa 
kim imam čast 
razgovarati?

U mini-
starst-

vo?

Ne, ne želim ništa 
više imati sa poli-
tikom. Radim kod 

notara 
Giulianija. 

Giuliani... Čuo sam 
za njega. Upravlja 
dobrima prijatelja 

moje porodice... 
Grofa Risto-

rija.

Dobro! Rado bih Vas 
bolje upoznao, ali 

sada nemam 
vremena. 

Idem na paradu. 
Nekada moram i 

ja raditi!

Da. Moja jedinica 
osigurava Quiri-
nale...  Skupe se 

stražari, paradira 
se, pozdravlja se... 
Sve su to dosadni 
zadaci. Ali smje-

ne su ugodne. 
Vidimo se!

Neka-
da?
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Vaša mara-
mica.

Vaša ma-
ramica!

Čudan tip, 
zaista.

Rekao je da su Ri-
storijevi prijatelji 
njegove porodice.
        Sigurno je i 
       on plemić.

Sklonite se!

Šta je da-
nas svima 
smiješno?
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Ugo! Kako 
je?

Pusti me, 
Marino. Nije 

moj dan. Da li si 
čuo za govor 
člana parla-
menta Co-

sa? Šta? Ko 
sad? 

Rekao je... ako ne bu-
demo ratovali sa Etiopi-

jom...Njegove riječi: „Gubi-
mo voz za Evropu!“

Stvar-
no?

A ja kažem... Od 
kada je potrebno 
ratovati da bi se 

uhvatio voz?

A kada jeste? 
Što si namrgo-

đeniji, to je 
gore. Dođi. 
Častim te 

kafom!

Dobro, ali požu-
rimo. Moram na 

posao.

Sam sebe mučiš. 
Za posao i smrt 

uvijek ima i previše 
vremena, moj

Ugo!
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Ugo, da 
li me slu-

šaš?

Šta ti je? 
Začaran 

si?

Ugo! Ja 
sam ov-

dje!

Izvini. 

Mogu li 
Vam pomoći, 
gospođo?

Veoma ste lju-
bazni. Imam muši-
cu u oku. Molim 

Vas...

Ma šta 
to radi?

Eto. 

Hvala Vam. 
Sada je mno-

go bolje.
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Da li griješim 
ili i Vi imate 

mušicu u oku?

Ovo? Ne, 
tako je. Kapak 
se ne pomiče 

dobro.
Matilde 

Sereni... Nevje-
rovatno. Čak 

mi je dala svo-
ju adresu!

Ne budite 
stidljivi. 
Sjednite.

Sada se 
vraćam za svoj 
stol. Ne želim 

Vam više 
smetati.

Ne očeku-
jete nekoga?

Apsolutno ne! Više volim da 
mene čekaju. To je ženska 

privilegija i ne že-
lim je se od-

reći.

Nisi trebao, 
Ugo! Znaš li 
ko je ona?

Ne i ne želim znati. 
Bolje da sam ot-
krijem. Pozvala 
me je večeras... 
  Mislio sam da 
  je dan loše 
       počeo!

Ugo, 
gdje id-

eš?

Nisi pogriješio. Loše 
je počeo i može zavr-
šiti još gore. Ta žena 

nije za tebe!

Na posao. 
Pozdravlj-
am te, Ma-

rino!
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Dobro jutro, 
gospodo!

Cvijetu, blago onom 
ko te grli...

Ko će lju-
biti ta usta… Ugušiću se 

od pra-
šine!

Zrak! 
Svjetlo! 
Divan je 

dan!

Pastore!


